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QUANTOFIX® Carbonathärte
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Ent-
nahme sofort wieder verschließen. Testfeld nicht berühren.
Zusatzhinweise:
Umrechnungsfaktoren: 1 °d = 1,8 °f = 1,25 °e = 17,8 mg/L CaCO3

Gebrauchsanweisung:
1. Teststäbchen 5 s in Probe eintauchen.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 30 s warten.
4. Testfeld mit Farbskala vergleichen.
Störungen:
In Gegenwart von starken Basen oder anderen säureverbrauchenden 
Substanzen wird das Ergebnis verfälscht.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und 
trocken aufbewahren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten 
Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Carbonate hardness
Pack content:
1 aluminium container with 100 test strips
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container im-
mediately after removing a strip. Do not touch the test fi eld.
Additional indications:
Conversion factors: 1 °d = 1.8 °f = 1.25 °e = 17.8 mg/L CaCO3

Instructions for use:
1. Dip the test strip into the tests solution for 5 s.
2. Shake off excess liquid.
3. Wait 30 s.
4. Compare test fi eld with the color scale.
Interferences:
The presence of strong bases and other acid-consuming compounds will 
lead to incorrect results.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool 
and dry (storage temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed 
on the packaging.

QUANTOFIX® TWARDOŚĆ WĘGLANOWA
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych
Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po po-
braniu pasków puszkę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać 
pola testowego.
Wskazówki dodatkowe:
Współczynniki przeliczeniowe: 1 °d = 1,8 °f = 1,25 °e = 17,8 mg/L CaCO3

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 5 s w roztworze testowym.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 30 s.
4. Pole testowe należy porównać ze skalą kolorów.
Zakłócenia:
W obecności silnych zasad oraz kwasów mogą nastąpić błędy w prawidło-
wym odczytaniu wyniku.
Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Pusz-
kę przechowywać w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze nie prze-
kraczającej +30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku 
do daty podanej na opakowaniu.
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QUANTOFIX® Dureté carbonatée
Contenu :
1 boîte en aluminium avec 100 languettes test
Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la 
boîte immédiatement après. Eviter de toucher la zone de test.
Remarque spécifi que au test :
Facteurs de conversion : 1 °d = 1,8 °f = 1,25 °e = 17,8 mg/L CaCO3

Mode d’emploi :
1. Immerger la languette test pendant 5 s dans l’échantillon. 
2. Eliminer l’excédent de liquide en secouant.
3. Attendre 30 s.
4. Comparer la couleur de la zone test avec l’échelle colorimétrique.
Interférences :
En présence de bases fortes ou d’autres substances consommant les 
acides, le résultat sera erroné.
Conservation et stabilité :
Ne pas exposer les languettes test à la lumière du soleil ni à l’humidité. 
Conserver la boîte dans un endroit frais et sec (température de stockage 
maximale : +30 °C). Dans la mesure ou les consignes énoncées sont res-
pectées, les languettes se conservent jusquʼà la date de péremption impri-
mée sur l’emballage.

QUANTOFIX® Carbonaathardheid 
Inhoud:
1 aluminium blikje met 100 teststrips
Algemene richtlijnen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. 
Het blikje daarna onmiddellijk weer goed afsluiten. Testvelden niet aanra-
ken.
Specifi eke richtlijnen voor deze test:
Omrekeningsfactoren: 1 °d = 1,8 °f = 1,25 °e = 17,8 mg/L CaCO3

Gebruiksaanwijzing:
1. Het teststrip 5 s in het monster onderdompelen. 
2. Schud de overtollige vloeistof eraf.
3. 30 s wachten.
4. Vergelijk het testveld met de kleurenschaal.
Storingen:
Bij de aanwezigheid van sterke basen of andere zuurverbruikende sub-
stanties is het resultaat niet belrowbaar.
Opslagcondities:
Bescherm de testsrips tegen zonlicht en vochtigheid. Het blikje koel en 
droog bewaren (opslagtemperatuur niet hoger dan +30 °C). 
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zijn de testsrips tot aan de 
opgedrukte vervaldatum houdbaar.

QUANTOFIX® Dureza de carbonatos
Contenido:
1 tubo de aluminio con 100 tiras reactivas
Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se 
necesitan, cierre el tubo inmediatamente. No toque la almohadilla reactiva.
Indicaciones específi cas para el test:
Factores de conversión: 1 °d = 1,8 °f = 1,25 °e = 17,8 mg/L CaCO3

Instrucciones de uso:
1. Sumerja la tira reactiva por 5 s en la muestra. 
2. Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3. Espere 30 s.
4. Compare con la escala de colores.
Interferencias:
Los resultados se falsifi can por interferencias, en presencia de substancias 
intensamente alcalinas o agentes que consuman ácidos en la muestra.
Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar y de la humedad. Guárdese el envase 
en un lugar fresco y seco, a una temperatura no superior a +30 °C. 
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse 
hasta la fecha de vencimiento que consta en el envase.

QUANTOFIX® Dureza carbonatica
Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 100 strisce analitiche
Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario 
per la misura. Dopo il prelievo, richiudere bene e immediatamente la con-
fezione. Non toccare con le dita i settori di carta reattiva sulla striscia.
Indicazioni supplementari:
Coeffi ciente di conversione: 1 °d = 1,8 °f = 1,25 °e = 17,8 mg/L CaCO3

Istruzioni per l’uso:
1. Immergere la striscia analitica per 5 s nella soluzione campione.
2. Scuotere la striscia per eliminare il liquido in eccesso.
3. Attendere 30 s.
4. Confrontare il settore di carta reattiva con la scala cromatica.
Interferenze:
In presenza di basi forti o altre sostanze che consumano acido il risultato 
risulta fortemente alterato. 
Magazzinaggio e conservabilità:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi del sole 
nonché dall’umidità. Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto 
(La temperatura di magazzinaggio non deve essere superiore ai +30 °C). 
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no 
alla data di scadenza riportata sulla confezione.


